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Habitar, conviver e trabalhar. Em ambientes 
de prestígio. A criação de atmosferas 
adequadas é fruto de escolhas estéticas e 
funcionais que destacam a sua 
essencialidade e personalidade. Duas 
características que podem conviver 
perfeitamente. As superfícies cimentícias 
representam uma oportunidade original 
para ir além do convencional. Por isso,  
a mapei desenvolveu uma proposta 
inovadora, onde os tons, a linearidade e 
o resultado final tornam-se matéria vital 
para o design de interiores contemporâneo. 
Com uma vantagem adicional: a máxima 
fiabilidade em todas as condições. Graças 
às elevadas características 
prestacionais de resistência mecânica  
e à abrasão na realização de superfícies 

contínuas, sem interrupções.
Living, welcoming and working. In prestigious environments. Creating the 
right atmosphere is the result of aesthetic and compositional choices that 
highlight essentiality and personality. Two characteristics that can live 
together in perfect harmony. Cementitious surfaces represent an original 
opportunity to go beyond routine conventions. This is what lies behind Mapei’s 
idea for a dedicated, innovative proposal, in which shades, linearity and end 
results become the vital lymph of contemporary interior design. With an added 
advantage: maximum reliability, whatever the level of foot traffic, in civil 
surroundings. Thanks to its high performance characteristics of mechanical 
and abrasion resistance in creating continuous, without interruption floorings.
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The concept of liberty aims for absolute involvement 
between floors and walls which come to life with 
a marked materic impact. From work spaces to 
relaxation areas, our view conquers wider, more 
harmonious horizons which, while creating their own 
personality, safeguard their overall compositional 
harmony. Continuity which is then renewed through 
a dialogue between interiors and exteriors.

O conceito de liberdade aponta claramente em 
envolver pavimentos e paredes que vivem em forte 
ligação. Desde os espaços de trabalho aos de 
relax, a visão conquista horizontes amplos e 
harmónicos que, enquanto criam personalidade, 
salvaguardam a harmonia da composição. Uma 
continuidade que se renova também no diálogo 
entre interiores e exteriores.

ESPA
ÇOS
DE TRA
BAL
HO
IWO
RK
SPA
CES
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Whether they be they for 
displaying haute couture, sports 
cars or rare, precious wines, 
their unifying feature is the 
atmosphere that architecture is 
capable of creating. The aesthetic 
counterpoint between floors and 
walls also involves merchandising 
features and lighting displays, in a 
harmonious dialogue.

Quer se trate de alta moda, carros 
desportivos ou preciosas raridades 
enológicas o traço unificador é a 
atmosfera que a arquitetura sabe 
realizar.
A alternância estética entre 
pavimentos e paredes envolve 
também os elementos decorativos 
e a iluminação, num diálogo 
harmonioso. 

EXPOSIÇÕES
SHOWROOMS
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The finer things in life increasingly provide privileged 

spaces for architectural creativity and meeting and 

gathering places can now add visual pleasure to 

those of the palate. Each individual surrounding 

offers an expressive force to the dining table, resting 

on surfaces where tones, textures and colours 

combine to charm, define and distinguish.

H O T E L S  &  R E S T A U R A N T S

O mundo do sabor é sempre mais um espaço 

privilegiado de criatividade arquitetónica e os 

lugares de convívio acrescentam o prazer da vida 

aos do paladar. Os próprios ambientes oferecem 

uma força expressiva à mesa, que apoia em 

superfícies onde os tons, as texturas e as cores 

cativam, qualificam e distinguem.

H O T É I S  E  R E S T A U R A N T E S
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CENTROS DE SPA
SPA CENTRES 

NOVOS TEMPOS DO BEM-ESTAR, FAZEM 

DA VISÃO, DO ENVOLVIMENTO EMOCIONAL 

UMA PARTE ESSENCIAL DA SUA OFERTA. 

COM UM EXERCÍCIO CRIATIVO ADICIONAL: O 

DIÁLOGO COM A ÁGUA. A CULTURA ANTIGA 

DAS TERMAS CASA-SE COM CAMINHOS 

ORIGINAIS. A HARMONIA DAS SUPERFÍCIES 

É À BASE DO SEU FASCÍNIO, TÁCTIL ALÉM 

DE VISUAL. 

NEW TEMPLES OF WELLBEING MAKE

THE VIEW AND EMOTIONAL INVOLVEMENT 

AN ESSENTIAL PART OF WHAT IS ON OFFER. 

WITH AN ADDED CREATIVE EXERCISE: ITS 

DIALOGUE WITH THE WATER. THE ANTIQUE 

CULTURE OF SPA CENTRES COMBINES WITH 

HIGHLY ORIGINAL PATHS. THE HARMONY OF 

THE SURFACES IS AT THE ROOT OF THEIR 

CHARM, TACTILE AS WELL AS VISUAL.
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Níveis diferentes na mesma moldura compositiva, com presença de escadas e 

estruturas ascensionais, requerem ao projeto novas harmonias. As escolhas 

estéticas das superfícies horizontais podem ser retomadas mesmo na vertical e nos 

elementos decorativos, para obter uma surpreendente continuidade expressiva. 
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LIVING SPACES 
WITH FURNISHINGS

ESPAÇOS HABITACIONAIS  
COM COMPLEMENTOS 
DE DECORAÇÃO/COM 
MOBILIÁRIO

Different levels within the same compositional framework, with stairs and lift 

structures that require a new harmony within their design. The aesthetic choices 

for horizontal surfaces may also be incorporated vertically and in furnishings, to 

create surprisingly expressive continuity.
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vantagens
advantages

For all types of surface: 
horizontal, vertical and ceilings

Nuvolato effect, monochromatic 
or tone on tone

Mixable into an infinite array of colours

Simple preparation and application

High strength and resistance 
to abrasion

Suitable for residential surroundings and 
commercial areas with intense foot traffic

For repairing existing surfaces and 
creating new coatings

Resistant to UV rays

Pleasant to the touch

Textured/creative tactile effect

Easy to clean

Essential, modern, sober

Easy maintenance

¡¡ �Para todas as superfícies: 
na horizontal, vertical e no teto 

¡¡ �Superfícies nubladas, 
monocromáticas ou tom sobre tom

¡¡ �Pigmentável com infinitos efeitos 
cromáticos

¡¡ De fácil preparação e aplicação

¡¡ Boa resistência mecânica e à abrasão

¡¡ �Adequado para ambientes residenciais 
e comerciais com tráfego pedonal

¡¡ �Para a reabilitação de superfícies 
existentes e para a realização de 
revestimentos novos 

¡¡ Resistente aos raios UV

¡¡ Agradável ao tato

¡¡ Efeito matérico/criativo

¡¡ Fácil de limpar

¡¡ Essencial, moderno, sóbrio

¡¡ De manutenção fácil 



13

principais finalidades de utilização 
main areas of use

Ambientes de 
uso residencial 
e elementos 
decorativos 
Residential settings

Restaurantes e 
hall de hotéis
Restaurants and 
Hotel lobbies

Museus e 
galerias
Museums and 
art galleries

Ambientes 
comerciais e lojas 
Commercial
areas

Espaços  
de wellness  
e spa
Wellness and spa 
centres

Escadas 
Stairways
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CARTELA
CORES

COLOUR
CHART
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SAHARA ORF W

GOBI ORF W

MOAB ORF W

KAVIR ORF W

SONORA ORF W

CROMÁTICAE S C O L H A

base branca
white base

LARANJA

As cores apresentadas são indicativas e podem variar por motivos de impressão. 
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SAHARA ORF W

GOBI ORF W

MOAB ORF W

KAVIR ORF W

SONORA ORF W

base natural
natural base

COLOUR C H O I C E

Due to the printing processes involved, the colours should be taken as merely indicative of the shades of the actual product.

ORANGE
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CUBA BLF W

HAWAII BLF W

ZANTE BLF W

THAITI BLF W

FIJI BLF W

AZUL 
base branca

white base

As cores apresentadas são indicativas e podem variar por motivos de impressão. 

CROMÁTICAE S C O L H A
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CUBA BLF W

HAWAII BLF W

ZANTE BLF W

THAITI BLF W

FIJI BLF W

COLOUR C H O I C E

base natural
natural base

Due to the printing processes involved, the colours should be taken as merely indicative of the shades of the actual product.

BLUE
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VOLGA COF W

DANUBIO COF W

SENNA COF W

RENO COF W

MANHATTAN COF W

AZUL COBALTO
base branca

white base

As cores apresentadas são indicativas e podem variar por motivos de impressão. 

CROMÁTICAE S C O L H A
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VOLGA COF W

DANUBIO COF W

SENNA COF W

RENO COF W

MANHATTAN COF W

COLOUR C H O I C E

base natural
natural base

Due to the printing processes involved, the colours should be taken as merely indicative of the shades of the actual product.

COBALT BLUE
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LONDON GRF W

MOSCOW GRF W

ZURICH GRF W

NEW YORK GRF W

BERLIN GRF W

base branca
white base

CINZENTO

As cores apresentadas são indicativas e podem variar por motivos de impressão. 

CROMÁTICAE S C O L H A
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LONDON GRF W

MOSCOW GRF W

ZURICH GRF W

NEW YORK GRF W

BERLIN GRF W

base natural
natural base

Due to the printing processes involved, the colours should be taken as merely indicative of the shades of the actual product.

COLOUR C H O I C E

GREY
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BOSTON GRF W

PARIS GRF W

VENEZIA GRF W

SEOUL GRF W

MILANO GRF W

CINZENTO
base branca

white base

As cores apresentadas são indicativas e podem variar por motivos de impressão. 

CROMÁTICAE S C O L H A
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BOSTON GRF W

PARIS GRF W

VENEZIA GRF W

SEOUL GRF W

MILANO GRF W

base natural
natural base

Due to the printing processes involved, the colours should be taken as merely indicative of the shades of the actual product.

COLOUR C H O I C E

GREY
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CHOCOLATE BRF W

WESTERN BRF W

CANYON BRF W

COCOA BRF W

SAND BRF W

CASTANHO
base branca

white base

As cores apresentadas são indicativas e podem variar por motivos de impressão. 

CROMÁTICAE S C O L H A
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CHOCOLATE BRF W

WESTERN BRF W

CANYON BRF W

COCOA BRF W

SAND BRF W

base natural
natural base

Due to the printing processes involved, the colours should be taken as merely indicative of the shades of the actual product.

COLOUR C H O I C E

BROWN



28

MOKA DBF W

TOBACCO DBF W

COFFEE DBF W

PEPPER DBF W

KOLA DBF W

CASTANHO ESCURO
base branca

white base

As cores apresentadas são indicativas e podem variar por motivos de impressão. 

CROMÁTICAE S C O L H A
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MOKA DBF W

TOBACCO DBF W

COFFEE DBF W

PEPPER DBF W

KOLA DBF W

base natural
natural base

COLOUR C H O I C E

Due to the printing processes involved, the colours should be taken as merely indicative of the shades of the actual product.

DARK BROWN
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FUEGO REF W

ETNA REF W

JAVA REF W

VESUVIO REF W

TENERIFE REF W

base branca
white base

As cores apresentadas são indicativas e podem variar por motivos de impressão. 

CROMÁTICAE S C O L H A

VERMELHO
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FUEGO REF W

ETNA REF W

JAVA REF W

VESUVIO REF W

TENERIFE REF W

base natural
natural base

COLOUR C H O I C E

Due to the printing processes involved, the colours should be taken as merely indicative of the shades of the actual product.

RED
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BLACK FOREST GNF W

GREEN MOUNTAIN GNF W

BORNEO GNF W

SEQUOIA GNF W

BAMBOO GNF W

VERDE
base branca

white base

As cores apresentadas são indicativas e podem variar por motivos de impressão. 

CROMÁTICAE S C O L H A
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BLACK FOREST GNF W

GREEN MOUNTAIN GNF W

BORNEO GNF W

SEQUOIA GNF W

BAMBOO GNF W

base natural
natural base

COLOUR C H O I C E

Due to the printing processes involved, the colours should be taken as merely indicative of the shades of the actual product.

GREEN
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MIMOSA YLF W

SUNSHINE YLF W

SUMMER YLF W

VANILLA YLF W

MAIZE YLF W

AMARELO
base branca

white base

As cores apresentadas são indicativas e podem variar por motivos de impressão. 

CROMÁTICAE S C O L H A
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MIMOSA YLF W

SUNSHINE YLF W

SUMMER YLF W

VANILLA YLF W

MAIZE YLF W

base natural
natural base

Due to the printing processes involved, the colours should be taken as merely indicative of the shades of the actual product.

COLOUR C H O I C E

BRIGHT YELLOW
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SAFRAN YOF W

SUNFLOWER YOF W

AMBER YOF W

MANGO YOF W

PYRAMID YOF W

OCRE
base branca

white base

As cores apresentadas são indicativas e podem variar por motivos de impressão. 

CROMÁTICAE S C O L H A
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SAFRAN YOF W

SUNFLOWER YOF W

AMBER YOF W

MANGO YOF W

PYRAMID YOF W

base natural
natural base

Due to the printing processes involved, the colours should be taken as merely indicative of the shades of the actual product.

COLOUR C H O I C E

OCHRE YELLOW
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OBRAS  
DE REFERÊNCIA

REFERENCES
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A

B

Showroom Grohe
Grohe Showroom

A B C
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C



A



B
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A B
Showroom IDW ITÁLIA  
(Chiavazza - Biella - Itália)
IDW ITALIA Showroom
(Chiavazza - Biella - Italy)
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A

Distribuidor Simonetti (Civitanova Marche - Macerata - Itália)
Simonetti dealer (Civitanova Marche - Macerata - Italy)

Distribuidor Vallati (Castel Del Piano - Grosseto - Itália)
Vallati dealer (Castel Del Piano - Grosseto - Italy)

A

B



B
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A

B

A

B

Specification Centre “Mapei World”
(Londres - UK)
“Mapei World” Specification Centre
(London - UK)

A B
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A

B

C

Petrof Gallery
(Hradec Kralove - República Checa)
Petrof Gallery
(Hradec Kralove - Czech Republic)

A B C
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A

B

C

Showroom Saccaro
(Porto Alegre - Brasil)
Saccaro Showroom
(Porto Alegre - Brasil)

Escritórios Wisma Lafarge  
(Petaling Jaya - Malásia)
Wisma Lafarge offices
(Petaling Jaya - Malaysia)

A B C

D E
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D

E
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A

B

C

Zhongnan Group Office @ Shanghai
(Shanghai - China) 
Zhongnan Group Office @ Shanghai
(Shanghai - China)

A B C
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A
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B

Thrudesign Wood DIY Workshop (Pequim - China)
Thrudesign Wood DIY Workshop (Beijing - China)

A B



A
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B

C

Museu da Ciência e Tecnologia 
“Leonardo Da Vinci” (Milão - Itália)
“Leonardo Da Vinci” Museum of Science 
and Technology (Milan - Italy)

A B C
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Galeria de Arte Moderna e 
Contemporânea  
(República de San Marino)
Modern and Contemporary Art Gallery
(Republic of San Marino)

Museu do Carnaval de Sciacca  
(Sciacca - Agrigento - Itália)
Sciacca Carnival Museum
(Sciacca - Agrigento - Italy)

A

B C
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B

C
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A

B

Restaurante “A Mano” (Atena - Grécia)
“A Mano” restaurant (Athens - Greece)

A B



A
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B

Restaurante Oyster Fish  
(Termoli - Campobasso - Itália)
Oyster Fish Restaurant
(Termoli - Campobasso - Italy)

A B



A

B

64

Park Zaryadye (Moscovo - Rússia)
Park Zaryadye (Moscow - Russia)

A B C
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C
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A

B

C

Santa Barbara Eco Beach Resort
(Ponta Delgada - Portugal)
Santa Barbara Eco Beach Resort
(Ponta Delgada - Portugal)

A B C



A

B

C

D
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A B C D
Santa Barbara Eco Beach Resort
(Ponta Delgada - Portugal)
Santa Barbara Eco Beach Resort
(Ponta Delgada - Portugal)



A

B C

70

Hotel Restaurante “Villa Natia”  
(Mottola - Taranto - Itália)
“Villa Natia” Restaurant Hotel
(Mottola - Taranto - Italy)

A B C D
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D



A



B

C
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Hotel Restaurante “Villa Natia”  
(Mottola - Taranto - Itália)
“Villa Natia” Restaurant Hotel
(Mottola - Taranto - Italy)

A B C



A

B C

74
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Residência Karma Line (Moscovo - Rússia)
Karma Line Residences (Moscow - Russia)

A B C
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A

White Exclusive Suites & Villas (Lagoa – Portugal)
White Exclusive Suites & Villas (Lagoa - Portugal)

A
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